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A szakmai kiválóságokért a Letenyey gasztroversenyén

A kacsa és a dobostorta volt a Letenyey idei gasztroversenyének „főszereplője” – amíg 
az ország legkiválóbb műhelyeinek tehet-
ségei az iskolában serénykedtek, sütöttek-

főztek-terítettek, addig a szakma nagyjai a Puskás 
Akadémia Sport- és Konferenciaközpontban gyűl-
tek össze eszmecserére. 

Március első péntekén iskolánk, a Letenyey újból megren-
dezte a vendéglátósok felcsúti erőpróbáját, amelyen a há-
zigazda mellett öt neves vendéglátós szakképző iskola – a 
veszprémi Jendrassik-Venesz, a győri Krúdy Gyula, a buda-
pesti Dobos C. József, a siófoki Krúdy Gyula és a tatabányai 
technikum – képviseltette magát a legkiválóbb növendéke-
ivel. „Nagy nap ez számotokra és számunkra is – fordult a 
seregszemle nyitányán a versenyzőkhöz Bányai György is-
kolaigazgató. – A zsűri a versenyszektorból érkezett, ezért 
nem mindegy, hogyan szereplünk. A mostani megméret-
tetés kiváló alkalmat teremt arra, hogy megmutassuk ma-
gunkat, azt, hogy hol tart a magyar vendéglátóképzés. Mi is 
vizsgázunk, nem csak ti. Nehéz időket élünk, s most nem a 
világpolitikai helyzetre gondolok, hanem arra az értékvál-
ságra, amely egyre nyilvánvalóbb az élet minden területén. 
Úgy látjuk, a fiatalok már másképp viszonyulnak a szolgálat-
hoz. Mi viszont ezzel a versennyel is szeretnénk bizonyítani, 
hogy nem hiába vagyunk, hogy van, akinek továbbadhatjuk 
a tudásunkat, s van, aki képes hozzátenni a magáét. Szeret-
nénk, ha igazolnátok, hogy jó szakmát választottatok, s hogy 
van értelme a munkánknak.”

Miután iskolánk szakoktatója, Kocsonya Kálmán mester-
szakács, a gasztroverseny főszervezője ismertette a verseny 
menetét, a leendő szakácsok, cukrászok, pincérek máris 
hozzáláttak az alkotómunkához, s eközben jeles gasztronó-
musok, séfek, világversenyeket megjárt konyhaművészek 
lesték minden rezdülésüket. A szakácsok számára az idei 
kiírásnak megfelelően a kacsa volt a kötelező alapanyag, 
felhasználva a szárnyas jószág zúzáját és szívét, a cukrá-
szoknak pedig a csaknem 140 éves édességet, a néhány éve 
hungarikummá lett dobostortát kellett elkészíteniük. Amíg 
a fiatalok az iskolában sürgölődtek, addig felkészítőik és 
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A 2019 óta a magyarság csúcsteljesítményei közé sorolt 
dobostorta a véletlennek köszönheti létét. A híres pesti 
cukrászmester, Dobos C. József 1884-ben alkotta meg, 
mikor is vajat köpülő inasa figyelmetlenségből süvegcuk-
rot tett a vajba só helyett. A mesternek annyira ízlett az 
„elrontott vaj”, hogy felhasználta süteménye megalkotá-
sához. A tortát rá egy évre, az első Budapesti Országos Ki-
állításon mutatta be a nagyközönségnek. Kóstolói között 
volt Erzsébet királyné és I. Ferenc József is, s a „Dobos-
torta” Európa-szerte ismertté vált. Cukrászok és házias�-

hazánk ismert vendéglátósai a Puskás Akadémia Sport- és 
Konferenciaközpont előadótermében vitatták meg napjaink 
gasztrotrendjeit.

Csapody Balázs, a Pannon Gasztronómiai Akadémia el-
nöke, a balatonszemesi Kistücsök étterem tulajdonosa a Bib 
Gourmand minősítés hátterét ismertette, bemutatva, hogy 
a Michelin Guide milyen hatással van a hazai vendéglátásra 
és a gasztroturizmusra. „A Michelin Guide hazai bevonulása 
mozgást hozott a szakmába, sőt, a szakképzés megújítására 
is kihatott – fogalmazott. – Fontos az olyan munkaerő, amely 
tudatosan készül a szakmájára, kiemelt szerepe van hát az 
iskolának. A cél, hogy közösen termeljük ki a jövő szakmai 
gárdáját és azt a minőségi termékkört, amelynek köszönhe-
tően egyre több hazai étterem kerülhet a Michelin Guide 
látóterébe, s kaphat ajánlást, csillagot, garantálva a magas 
színvonalat, s hogy Magyarország a világ gasztroélvonalába 
tartozzon.” A húsmentes étkezés és a fenntarthatóság jelen-
tősége a mai vendéglátásban – megosztó témát feszegetett 
Ádám Csaba séf, kiemelve: bár a vegánok, vegetáriánusok 
számának növekedésére reagál a csúcsgasztronómia, ha-
zánk még mindig sereghajtó a húsmentes kínálatban, az 
élhető jövő azonban megkívánja, hogy csökkentsük a hús-
fogyasztást, s az új, kevéssé „hús uralta” étkezési kultúra ki-

Hungarikum – véletlenül
szonyok próbálták megfejteni a receptet, de senki nem 
jött rá a titokra, amit Dobos még csak véletlenül sem 
árult el, egészen 1906-os visszavonulásáig, amikor át-
adta az eredeti receptet a fővárosi Cukrászok és Mézes-
kalácsosok Ipartestületének, azzal a kikötéssel, hogy 
bárki számára hozzáférhető legyen. Ma a dobostortá-
nak több mint száz variációja ismert. 2017-ben Magyar-
országon miniszteri rendeletben határozták meg a vi-
lágszerte híressé vált finomság összetételét: „Kör alakú 
torta, amelyben öt Doboslap között Doboskrém találha-
tó. A Doboslap és a Doboskrém közel egyenlő vastagsá-
gú. A Dobostorta tetejét az aranybarnára karamellizált 
cukorral készített Dobostető alkotja.”

alakításában a vendéglátás fellegvárainak van a legnagyobb 
felelősségük. Gáspár Ágnes egyetemi docens az angol királyi 
etikett és protokoll érdekességeit mutatta be, méghozzá an-
nak tükrében, hogy miként jelenhet meg a viselkedéskultúra 
az oktatásban, annak elsajátításában, hogyan menedzseljük 
magunkat, s miként jelenjünk meg „cégünk” képviseletében.

A szakmai eszmecserét követően a gasztromegmérettetés 
csúcspontjaként került sor az iskolában az ételkülönlegessé-
gek tálalására, amikor a pincérek varázsolhatták el bírálói-
kat. A verseny zárásaként következett aztán az eredmény-
hirdetés: a felcsúti felszolgálók megvédték címüket, Kovács 
Kitti és Jakab Kristóf Gergő az általuk megkomponált külön-
leges terítékkel elnyerte az első helyet; a szakácsok közül 
ezúttal a veszprémiek kerültek ki győztesen, íme, menükár-
tyájuk ékköve: gyömbéres sárgarépa-veluté fűszeres pácban 
érlelt kacsaszívvel, bükkfán füstölt kacsamájjal és áfonyago-
lyócskákkal; a legjobb dobostortáért járó díjat pedig a tata-
bányaiak érdemelték ki – s korántsem mellékesen meg kell 
jegyeznünk, hogy a mieink szakács és cukrász versenyszám-
ban is a második helyen végeztek, mindössze néhány ponttal 
lemaradva a győztesektől.

Nagy Enikő
Fotó: Szecsődi Péter

Magyaros ízek
Újra a mi iskolánkban született meg 

„Magyarország étele”
Idén is a felcsúti Letenyey adott otthont a „Magyarország 
élete” élőmunkás melegkonyhai szakácsverseny döntőjé-
nek, melynek során a legjobb tizenkét csapat mérkőzött 
meg egymással a rangos címért. Ezúttal is hazai alapanya-
gokból kimunkált magyaros ízek, innovatívan elkészített, 
mégis klasszikusnak számító, legfeljebb négy elemből álló 
fogások kerültek terítékre, a hagyományost a modernnel 
ötvözve. A verseny tematikáját a kétszáz éve született Petőfi 
Sándor, illetve az 1848/49-es forradalom és szabadságharc 
ihlette. Szerte a Kárpát-medencéből jelentkeztek a séfek, 
akiknek idén kötelező alapanyagként sertéshúst, vajat és 
valamilyen magyarországi öko- vagy hazai védjegyes ter-
méket kellett felhasználniuk. A győztes végül a fülöpszál-
lási Kígyósi Csárda Székekpuszta Ifjai nevű csapata, avagy 
Balog Martin és Pottondi Nándor, illetve az általuk készített 
kiskunsági préselt malacarc elnevezésű étel lett.
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Téka
Összefogásból
Olvasósarokká alakult a buszmegálló Felcsúton

Szerte a világban nagy népszerűségnek örvendenek a 
közösségi tereken elhelyezett könyvespolcok, ahonnan 
bárki elvihet és ahová bárki hozhat is könyveket. A kez-
deményezés hazánkba is megérkezett. Egyre több tele-
pülésen fedezhetünk fel olyan buszmegállókat, amelyek 
a bennük kialakított „mini könyvtárakkal” egészen új 
funkciót kaptak – a szemfüles olvasók várakozás közben 
az otthonossá tett könyves sarkokban igazi kincsekre 
lelhetnek. „Több településen láttam már hasonló köny-
ves buszmegállót, s annyira megtetszett az ötlet, hogy 
elhatároztam, megvalósítom Felcsúton – meséli könyv-
tárosunk, Szecsődi Zsuzsa. – Többnyire az elmúlt év vé-
gén kiselejtezett kötetek kaptak helyet az olvasósarok-
ban – főként klasszikusok, gyermek- és ifjúsági kötetek, 
útikönyvek –, amelynek állományát időről időre cseré-
lem, frissítem, de persze az utazó olvasók segítségére 
is számítok, hiszen bárki bővítheti a könyves készletet. 
Igazából a leválogatás adta meg az utolsó lökést a meg-
valósításhoz. Arra törekedtem ugyanis, hogy minél több 
kiselejtezésre ítélt kötetet megmentsek.” A mi Zsuzsánk 
az önkormányzat támogatásával és a Volánbusz engedé-
lyével vágott hát bele a falu legforgalmasabb buszmeg-
állójának átszabásába, amelyben a falugondnok, Kovács 
Ferenc mellett a Letenyey gimnázium munkatársai, 
Litter Edit és Balogh Tibor voltak a segítségére, de Apró-
né Salgóvári Erzsébet is velük együtt tüsténkedett. „Edit 

Amíg a buszra várakozunk, akár leemelhe-
tünk egy-egy kötetet a polcokról, helyet 
foglalhatunk a karosszékben vagy épp a 
kipárnázott padon, s ha csak öt-tíz percre 

is, de elmerülhetünk a könyvek csodálatos vilá-
gában, sőt, ha úgy tartja a kedvünk, megkezdett 
kötetünket akár magunkkal is vihetjük – könyv-
tárosunk, Szecsődi Zsuzsa kezdeményezésére 
olvasósarokká változott a felcsúti Letenyey gimná-
ziummal szembeni buszmegálló.

festett-mázolt, s Tibi bácsi segítségével restaurálta a Se-
tét Gyula által adományozott 1800-as évekbeli tálalószek-
rényt, az iskola 9. B osztályának mezőgazdász tanulói pe-
dig cipekedtek. A berendezést a falu apraja-nagyja adta 
össze: az ablakkeretet Hantosné Amler Ági, az ébresztő-
órát Apróné Erzsike néni, a falvédőt Dobai Istvánné, a 
biciklikereket Balog Éva ajándékozta, a függönyöket és 
az ülőpárnát Tóthné Jutka varrta, s tőle származik a de-
koráció kávéskészlete is – árulja el Zsuzsa. – Így, jószívű-
ségből és összefogásból jött létre a kicsiny közösségi tér, 
ahol a buszra szállók a várakozás idejét hasznosan tölt-
hetik, olvasgathatnak, nézelődhetnek, beszélgethetnek.”

Nagy Enikő
Fotó: Fórika A., Pesti T., Szecsődi P.

Szecsődi Zsuzsa és csapata a buszmegálló dekorálása 
közben
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Ünnep
Tudunk-e 

új hazát teremteni?
Együtt emlékeztünk ’48 hőseire

Akárcsak 1848 márciusának idusán, úgy a 
forradalom és szabadságharc 175. évfor-
dulóján is borult, esős, hűvös, szeles időjá-
rás volt jellemző hazánkban. Ennek elle-

nére ünneplőkkel telt meg a Faluház és a körülötte 
kialakított történelmi „agora”. Közösségünk a gróf 
Széchenyi István által bohókásan esernyőforrada-
lomnak nevezett sorsfordító napra emlékezett.
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„Honvéd vagyok; mikor nevemet kimondom / – Mi tagadás 
benne? – / Egy kis büszkeségnek ragyogó szikrája / Szök-
ken a szemembe” – a kétszáz éve született Petőfi Sándor 
költeményének sorait idézte községünk kulturális tanács-
noka az ünnepi megemlékezés nyitányaként. „Az 1848/49-
es forradalom és szabadságharc a magyar történelem leg-
ragyogóbb ünnepe – fogalmazott Flier Éva. – A Pilvaxban 
kezdődött minden, ahol Petőfi és társai megfogalmazták a 
tizenkét pontot. Lelkes hazafiak voltak ők, akikben lángolt 
a tenni akarás és a szabadság szelleme. Ezt a hazaszerete-
tet ragasztották aztán rá a tömegre, ebből lett a forradalom. 
Ám a hatalmaskodók nem mertek a tömegbe lövetni, féle-
lemmel töltötte elő őket az erő, amely a fiatalokból sugár-
zott. A forradalmat azonban nem elég győzelemre vinni, az 
akkor kivívott értékeket ma is, újra és újra meg kell védeni. 
Ezt ismerte fel a toborzóútra indult Kossuth Lajos is, akinek 
a szavára megmozdult a nép, s létrejött a magyar honvéd-
ség, amely ugyanazt a hitet képviselte, amely a márciusi if-
jakat jellemezte.”

Kétszáz éves Himnuszunk felhangzása után következett 
az Endresz György Általános Iskola tanulóinak emlékmű-
sora a Fütyülős tánccsoport előadásával fűszerezve. Mi 
mással, az először a Pilvaxban elszavalt Nemzeti dallal és a 
piros-fehér-zöld trikolórral elevenedett meg a XIX. századi 
Budapest a Faluház színpadán. „Mi az a haza?” – kérdezték 
a gyermekek az édesanyjukat. „Szeretitek apátokat, anyá-
tokat? Kiállnátok értük a kiskapuba, ha meg kellene őket 
védeni valami gaz támadás ellen? Összetartanátok életre-
halálra velük? A haza se más, mint egy országra való nagy 
család, amely összeköt, amely segíti a gyöngét, amely igaz-
ságot szerez a kisemmizettnek. Ilyenné kell alakítani a mi 
hazánkat” – hangzott Táncsics Mihály ihletésében az anyai 
válasz. „Most dől el, hogy tudunk-e új hazát teremteni (…), 
a nemzet veszélyben van, vagyis inkább veszélyben lesz, ha 
el nem határozza magát élni” – sorjáztak a ma is aktuális 
gondolatok. A műsort Petőfi Trombita harsog, dob pereg… 
kezdetű Csatadala zárta, amely Rutkai Viktor előadásában 
csendült fel: „Aki magyar, aki vitéz, / Az ellenséggel szem-
benéz. / Előre! / Mindjárt vitéz, mihelyt magyar; / Ő s az 
isten egyet akar. / Előre!” S a felcsúti ünnep ezúttal is az em-
lékezés koszorúinak elhelyezésével ért véget.

Nagy Enikő
Fotó: Pesti Tamás
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Nőnapra
Akik nem ismernek 

lehetetlent
Mészáros János Elek köszöntötte a felcsúti nőket

Különleges ajándékkal kedveskedett a nőknek a felcsúti 
önkormányzat: a nemzetközi nőnap alkalmából reperto-
árjának legszebb darabjait énekelte a Faluházban a Csillag 
születik című televíziós tehetségkutató show-nak köszönhe-
tően tíz éve ismertté vált Mészáros János Elek. Ám még mi-
előtt nekikezdett volna, Mészáros László polgármester szólt 
a női közönséghez: „Önkormányzatunk férfi tagjai nevében 
szeretettel köszöntöm a felcsúti nőket, boldog nőnapot kí-
vánok mindenkinek!” Viccekkel, anekdotákkal fűszerezett 
műsorában az alcsúti énekes megszólaltatta többek között 
Kálmán Imre operettjének a Bajadér-dalát, az Ez a föld a ha-
zám… kezdetű magyar nótát, a Honfoglalás című történelmi 
film betétdalát, a Kell még egy szó… kezdetű Demjén-szer-
zeményt, a Kislány a zongoránál című Koós Károly-slágert, 

„Én, a pásztorok királya, legeltetem 
nyájam. Nem törődöm az idővel, a 
szívemben nyár van” – Jancsi be-
lépőjével, a János vitéz című dal-

játék egyik betétdalával nyitotta meg műsorát 
a Csillag születik negyedik szériájának győz-
tese, Mészáros János Elek. Az alcsútdobozi 
énekes a Faluház színpadán fakadt dalra – 
operettekkel, csárdásokkal, magyar nótákkal, 
örök klasszikusokkal köszöntötte nőnapon a 
felcsúti lányokat-nőket-asszonyokat.

a Csak egy tánc volt című Szécsi Pál-dalt vagy épp a Huszka 
Jenő-féle Délibábos Hortobágyon című operettdalt. „Akár-
hova menjek is az országban, a fellépéseim során mindig azt 
a gondolatot próbálom az emberek szívére helyezni, hogy az 
Isten nem véletlenül teremtett bennünket oda, ahol éppen 
vagyunk, nem véletlenül helyezett arra a településre, ahol 
élünk, ott ad célt és értelmet az életünknek” – fogalmazott a 
Honfoglalás ikonikussá lett betétdalának felvezetőjében, s a 
hallgatóság vele együtt énekelte a dalt. Műsora végén a mű-
vész boldog nőnapot kívánt a nőknek, akiket – mint mondta 
– kiváltképp azért csodál, mert nem ismernek lehetetlent. Az 
este zárásaként önkormányzatunk díszvacsorával várta az is-
kola ebédlőjében az ünnepelteket.

Nagy Enikő, fotó: Pesti Tamás
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Erasmus
A hungarikumok 

ihletésében
Iskolánkba látogattak a spanyol és a lengyel diákok

Két robot és két diák ádáz „csatája” zajlik éppen az Endresz 
György Általános Iskola ebédlőjében. A gépek és a gyere-
kek azon versengenek, hogy melyikük rakja ki hamarabb 
a Rubik-kockát, avagy a magyar játékot, amelyek közel öt 
évtizede tartja lázban a világot. A fiúk gyors kézmozdula-
tokkal ide-oda forgatják a bűvös kockát, a robotok pedig 
gondos mérlegelés után csavarintanak egyet rajta, ám alig 
több mint fél perc múlva meg is van a győztes: iskolánk ta-
nulója, a hetedikes Széles Balázs az, aki nem mellesleges a 
Rubik-kocka egyik ifjú mestere. Pár másodperccel később 
másik tanulónk, az ötödikes Szabó Zoltán is végez, majd 
az egyik robot is, a másiknak viszont több időre van szük-
sége – nem véletlenül: míg az egyik LEGO®-kreálmány 
összetettebb, a másik egyszerűbb algoritmussal dolgozik. 
A robotokat – kémia–informatika szakos tanárnőnk út-
mutatásával – a robotika foglalkozás keretében iskolánk 
tanulói, Németh Ádám és Szabó Zoltán tervezték, építet-
ték, majd programozták. „A robotok fényszenzoruk segít-
ségével olvassák be a színeket, majd kiszámolják, hány 
lépésből rakhatják ki a kockát, végül nekiállnak dolgozni 
– árulja el Vörösné Székely Henriett. – Nagy lelkesedéssel 
hozták őket létre a diákok, akik a megépítésük és a prog-
ramozásuk által megismerkedhetnek a mesterséges intel-
ligenciában rejlő lehetőségekkel. Ugyanakkor, ahogyan 
a kockakirakó verseny is üzeni: legyenek bármilyen oko-
sak, a robotok az emberi aggyal és kézügyességgel soha 
nem lesznek képesek felvenni a versenyt.”

Fischer Éva tanárnő kezdeményezésének hála általá-
nos iskolánk immár két éve része az Erasmus+ program-
nak, amely lehetővé teszi, hogy pedagógusaink és tanuló-

ink egyaránt külföldre utazhassanak, s ellátogathassanak 
partnerországaik tanműhelyébe, illetve maguk is fogadói 
legyenek az egyes nemzetek küldöttségének. A mieink 
jártak már Spanyolországban és Lengyelországban is, s 
2023 márciusában jött el az idő, hogy vendégül láthassák 
a más nemzetiségű fiatalokat. „Rengeteget ötleteltünk, 
hogy milyen programot állítsunk össze a látogatóinknak, 
mindenki hozzátette a saját elképzelését, így formálódott 
ki az egyhetes vendéglátás menetrendje – mondja Szabó 
Ferencné Ilonka igazgatóhelyettes. – Az első napokban a 
főváros nevezetességei között kalauzolták őket tanáraink, 
Lipták Andrea, Matusek Péter és Éhmann Gáborné Má-
ria, majd Györki Andreával és Pató Judittal a martonvá-
sári Agroverzumba invitáltuk partnerországainkat egy kis 
élményszerű tudományos felfedezőútra, az utolsó napok 
programjai pedig már Felcsúton zajlottak. A hét második 
felében csupa élettel telt meg az iskolaépület, még azok a 
diákok is kíváncsiskodtak, akik épp nem voltak részesei a 
projektnek. Hiszem, hogy az Erasmus kiváló lehetőséget 
teremt a nyelvtanulásra, a kapcsolatteremtésre, a másik 
megismerésére.”

A robotbemutató után kerül sor az Erasmus hazai 
csúcsprojektjére, amelynek fókuszában ugyancsak a bű-
vös kocka áll. Három hatalmas papírkocka várja a fiata-
lokat az iskola folyosóján, odakészítve a színes papírok, 
festékek, filctollak, ceruzák – a feladat pedig nem más, 
mint hogy a gyerekek nemzetenként elkészítsék a saját 
„Erasmus-kockájukat”, megjelenítve az egyes országok 
jellemzőit, ezáltal is kifejezve az összetartozást, azt a kö-
zösséget, amelyet az egész Európát felölelő egyedülálló 

A spanyolországi és a lengyelországi utazást köve-tően a felcsúti Endresz György Általános Iskola 
került sorra, hogy vendégül lássa az Erasmus+ 
pályázat résztvevőit. Tanáraink és felsőseink 

kalandokkal teli programsorozatot állítottak össze a spa-
nyol és a lengyel társaknak – a hungarikumok inspirálta 
közös projektek mindegyike az angol nyelvtudás töké-
letesítését, a magyar kultúra, a hazai nevezetességek és 
persze egymás megismerését szolgálta. A magyarországi 
felfedezőút programjai közül a robotbemutatóval egybe-
kötött bűvöskockaprojektbe pillantottunk bele.
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A Rubik-kocka mestere
Bemutatkozik a hetedikes Széles Balázs

„Az első bűvös kockát odahaza találtam – meséli Széles Balázs, aki iskolánk 
robotját is megelőzve, saját rekordját is megdöntve, alig több mint harminc 
másodperc alatt rakta ki az Erasmus+ program során a Rubik-kockát. – Ki-
sebb koromban is ki tudtam rakni, ám az idő múlásával megkopott a tudá-
som, és újra kellett tanulnom a kirakás módját. Órákon át online videókat 
nézegettem, nap mint nap rengeteget gyakoroltam, mire rájöttem a titok-
ra. Onnantól viszont meg sem lehetett állítani. Azon voltam, hogy minél 
gyorsabban kirakjam a kockát, azt a mechanikus logikai játékot, amelyet 
1974-ban Rubik Ernő talált ki, s amelyet ma a legnagyobb magyar találmá-
nyok között tartanak számon. Idővel egyre több kockám lett, így kisebb 
gyűjteményre tettem szert. Nagyszerű érzés, ha sikerül kiraknom a bűvös 
kockát, a célom, hogy elérjem az Isten számát, merthogy 2010-ben bebi-
zonyították, hogy húsznál több forgatásra soha nincs szükség ahhoz, hogy 
valaki bármilyen összekevert állásból kirakja a kockát – ez az Isten száma. 
A rekordot Yusheng Du tartja, aki 2018-ban 3,47 másodperc alatt rakta ki a 
Rubik-kockát. 2012-ban magyar világcsúcs született: Endrey Marcell vakon 
26,36 másodperc alatt oldotta meg a feladatot. A magyar rekorder Slezák 
Gábor, aki 5,65 másodperc alatt forgatta helyes állásba a kockát. Az abszo-
lút bajnok viszont éppen egy robot, amely 3,253 másodperc alatt végzett a 
művelettel. Hát nem csodálatos?”

program hoz létre. A bűvöskockaprojekten túl iskolánk-
ban olyan programok várták a spanyol és a lengyel kül-
döttséget, amelyek szinte egytől egyig a hungarikumokra 
épültek. „Az első nap a fiatalok ellátogattak a valaha volt 
legnagyobb magyar labdarúgóról elnevezett Puskás Aka-
démiára, a Kahoot! nevű játékalapú tanulási platform 
segítségével, feleletválasztós kvízek során mérték össze 
tudásukat az egyes nemzetekről, testnevelő tanáraink 
vezényletével pedig minifocikupán is bizonyítottak – so-
rolja Henriett. – Vendégeinket másnap az önkormányza-
ti hivatalban köszöntötték, s a Vál-völgyi Kisvasút elre-
píthette őket az Alcsúti Arborétumba, ahol immár nem 
nemzetenként, hanem vegyes csoportokban dolgoztak 
egy újabb projektfeladaton. Az arborétum különböző 
pontjain elrejtettük a hungarikumok angol nyelvű le-
írásait, amelyeket össze kellett gyűjteniük a csapatok-
nak, csoportképpel igazolva: megtalálták a magyarság 
csúcsteljesítményeit. Míg néhányuknak délután az 
úgynevezett elefántfogkrém-kísérlet során a kémia va-

rázslatában lehetett részük, addig a többiek Pató Judit 
néptáncoktatótól leshették el a magyar néptánc alap-
lépéseit, sőt, vendégeink a saját táncukból is elhoztak 
egy-egy mozdulatot. A táncházat a Fütyülős tánccso-
port fellépése zárta, majd a szülők jóvoltából magyaros 
vendéglátásban volt részük partnereinknek – folytatja 
a tanárnő. – Az Erasmus programban a gyerekek között 
az összekötő kapocs a nyelv, ilyenkor élesben is hasz-
nálhatják az angolt, s megtapasztalhatják a nyelvtudás 
fontosságát és szükségességét. Azt vettük észre, hogy a 
néhány együtt töltött nap alatt sokkal többet tanulnak a 
gyerekek, mint sokszor az idegennyelv-órákon. Nyelvta-
náraink szerint is kinyílnak, bátrabban mernek kommu-
nikálni, túl azon, hogy rengeteg újdonságot tudhatnak 
meg az Európa más országaiban élő diáktársaikról.” Az 
Erasmus+ program zárásaként pedagógusaink és tanuló-
ink májusban újra Spanyolországba látogatnak majd.

Nagy Enikő
Fotó: Fórika Attila
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Tavasszal elhatároztuk, hogy kimeszeljük a pincénket, új 
polcokat szerzünk be, a régieket kidobjuk. Egyszóval fel-
újítjuk. Hét ágra sütött a nap, melegedett az idő. Pakolni 
kezdtünk. Mindent kihordtunk az udvarra, közben kivá-
logattuk a régi holmikat, és mindazt, amire már nem volt 
szükségünk, az egyik kukába gyűjtöttük össze. Úgy tervez-
tük, addig minden kint marad az udvaron, amíg nem vég-
zünk a festéssel.

El kell mondanom, hogy ha van egy kis időm, akkor a 
lányomnak besegítek a hímestojás-festésbe. Elég régi „hó-
bort” ez már nálunk, nyugodtan mondhatjuk, a hobbink, 
a szenvedélyünk. Kevés nagyon egyszerű eszköz kell hoz-
zá, ennek ellenére gyönyörű hímeseket készíthetünk. Ez 
az, ami lenyűgöz. A legtöbb tojást pirosra kell festeni, de 
ez nem mindig sikerül úgy, ahogy szeretnénk. Ezeket nem 
szoktuk megmutatni senkinek. Ha valamelyik hibás, és 
már nem tudjuk kijavítani, akkor sem dobjuk ki, a pincé-
ben egy dobozban gyűjtjük össze a tökéletlen hímeseket.

Pincetakarításkor ez a doboz is kikerült a többi holmival 
együtt az udvarra. Kellett egy egész nap, mire kiürítettük 
a helyiséget. Egészen sötétedésig dolgoztunk. Másnap reg-
geli után folytattuk a munkát. A sok kacat között járkálva 
észrevettük, hogy a rontott hímes tojások eltűntek. A doboz 
ott volt, de üresen állt, a mintegy harminc tojásnak nyoma 
veszett. Ki vihette el az éj leple alatt a hímeseket? Ott áll-
tunk értetlenül az üres doboz előtt. Napközben többször is 
bele-belenéztünk, de a tojások csak nem kerültek vissza a 
helyükre. Elképzelni sem tudtuk, mi történhetett.

Gyorsan haladtunk a munkával, este még arra is jutott 
időm, hogy kicsit gyomláljak a dézsákban lakó növények 
tövénél. „Találjátok ki, mi történt!” – kiáltottam hirtelen, az 
egyik kezemben a kihúzott gazzal, a másikban egy előke-
rült hímes tojással. „Egy hímes tojás! – lelkendezett Ildi lá-
nyom. – De hogy kerülhetett a dézsába?” Egy gyimesi csán-
gó hímes tojás volt, az egész földkerekségen nem létezik 
olyan tyúk, amely gyimesi csángó mintás tojást tojna, min-
den bizonnyal Ildi egyik elrontott hímes tojásáról van hát 
szó. Mit kereshetett a virágcserépben? És hol lehet a többi? 
Kutakodni kezdtünk a dézsában, hátha találunk még, de a 
meglelt tojás volt az egyetlen. „Micsoda rejtély! – gondol-
tuk. – Itt valami nincs rendjén.”

Nem sokkal később újabb hímes tojásra bukkantam, 
ezúttal az egyik ágyásban. Ez is a föld mélyéről került elő, 
valaki elásta. Ki temethette el a hímeseket? És hol lapulhat 
a maradék huszonnyolc? Sci-fibe illő történet, már-már 

Mesesarok
Tolvajok
Írta: Feketéné Schneider Mária
Illusztrálta: Csepeliné Okszána

félelmetes, ugyanakkor kíváncsivá is tett bennünket, nem 
hagyott nyugodni a kérdés: hová lettek a hímesek? Felhagy-
tunk a pincetakarítással, s pásztázni kezdtük a kertet, hát-
ha találunk valamilyen nyomot, amely elvezet a többihez. 
Találtunk is, nagyon keresni sem kellett. Nyestekre utaló 
jelek tűntek fel a kertben. Jól van hát, de mi közük a nyes-
teknek a hímesekhez? Érthetetlen!

Felütöttük az internetet, hogy utánaolvassunk a nyestek 
jellemzőinek. A nyestek éjszakai állatok – de hisz ezt eddig 
is tudtuk –, szeretik a gyümölcsöt, s – most jön a lényeg – 
imádják a tojást. „Hát itt a megoldás!” – kiáltottunk fel. A 
nyestek lehetnek a hímestolvajok! Minthogy egyszerre 
nem tudták elfogyasztani mind a harmincat, eltárolták, 
avagy elásták őket ínségesebb napokra. Sokáig nem felej-
tik el, hová rejtették zsákmányukat – írta róluk az egyik in-
ternetes oldal. „Egész éjjel dolgozhattak, mire az összeset 

egyenként elásták” – állapítottuk meg elismerően. Az a szo-
kásuk, hogy szükség idején előveszik az elrejtett tojásokat, 
és kiszívják a tartalmukat. „Igen ám, de ezek hímesek, mi 
már kifújtuk a belsejüket – döbbentünk rá. – Most aztán 
hoppon maradnak szegény nyestek, hiszen csak üres tojás-
héjakat ástak el, ínséges időkben nem lesz itt lakoma.”

Újból végigjártuk a kertet, és találtunk még két tojást a 
fenyőfa alatt. Így már csak huszonhat darabot kellett vol-
na megtalálnunk. Mivel a nyestek általában nagy terüle-
teket barangolnak be éjszakánként, nem tudhatjuk, hová 
rejtették el a tojásokat, ezért felesleges keresnünk őket. 
Szóltunk a szomszédoknak és az utcabelieknek, hogy ha 
kertészkedés közben hímes tojásokra bukkannának, ne 
ijedjenek meg, nincs itt semmi boszorkányság.  Csak a 
nyestek turpissága az egész. Két nap múlva jelentkezett is 
az egyik szomszéd.  Mutatta, milyen tojást talált az egyik 

növény tövében. Rögtön megismertük, a mi hímesünk volt, 
Ildi lányom egykezes mintát akart rárajzolni, nem igazán 
sikerült.

Történetünk itt még nem ért véget. Eltelt fél év. Egy 
vasárnap reggel kinéztem a konyhaablakon, és valami fe-
hér dolgot láttam az udvaron. Kimentem, hogy szemügyre 
vegyem, mi lehet az. Egy tyúktojás volt, de nem is akármi-
lyen, egy újabb gyimesi csángó hímes tojás, méghozzá fel-
törve. A nyestek még hónapok múlva is emlékeztek hát a 
rejtekhelyükre. Azt viszont érdekesnek találtam, hogy nem 
tűnt fel nekik, hogy a lopott tojások túlságosan könnyűek. 
Alighanem még soha nem találkoztak hímesekkel, így fo-
galmuk sem volt, hogy ezeknek a tojásoknak bizony üres 
a belsejük. Szegény párák pórul jártak, elmaradt a vacso-
rájuk. De reméljük, tanultak az esetből: hímes tojást nem 
érdemes elcsenni.
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Íróka
Egy tojásból minden lehet

Fekete Ildikó alcsútdobozi tojásíró és a V4-ek hímesei

A tojás az élet, a teremtés, a születés csodájának legősibb 
szimbóluma, amelyet már a Krisztus előtti korok emberei 
is használtak, s amely aztán a kereszténységben is hang-
súlyt kapott: a feltámadás misztériumának jelképe lett. A 
népi hagyomány szerint a keresztre feszített Jézus kiontott 
vére festette pirosra a hímes tojást, melynek színe tehát a 
vért, a bennünk áramló életet szimbolizálja. „A díszített 
tojás motívumai ősi tudás hordozói, egytől egyig jelentés-
sel bírnak, amelyet hajdanán mindenki pontosan ismert, 
s úgy tartották, a hímeseknek varázserejük van, a legtöbb-
jüket óvó-védő funkcióval látták el, hitték, hogy például a 
kakastarés hímek rontás, baj, betegség elhárítására alkal-
masak – árulja el Fekete Ildikó, miközben épp egy gyimesi 
alkotást mutat. – Egyes népek hiedelme szerint létezik egy 
ősi szörny, amely el akarja pusztítani az emberiséget. Vas-

„A tojás a születés és az elmúlás egyszerre, a törékeny burokban múló idő. Egy tojásból minden lehet” – Örkény István szavai mintha csak Fekete Ildikó munkásságát írnák le. 
Az alcsútdobozi tojásíró kezében nap mint nap új formát ölt egy-egy tojás. Lesz belőle 
gyimesi, háromszéki vagy épp sárközi. A Magyar Kézműves Remek díjjal, Gránátalma 

díjjal, Junior Prima díjjal és a Népművészet Ifjú Mestere díjjal kitüntetett művész, aki munkássá-
gát Pekingben, Sydneyben vagy épp New Yorkban is bemutathatta, gyermekkora óta ír hímeseket. 
2020-ban jelent meg „Viasszal írt üzenet” című egyedülálló kötete, amelyben a Kárpát-medence hí-
mes tojásait tájegységenként veszi sorra. Most pedig újabb mérföldkőhöz érkezett: egyéves kutató-
munkája során feltérképezte a visegrádi négyek, Magyarország mellett Csehország, Lengyelország 
és Szlovákia mintakincsét is, s elkészítette a közép-európai országok hímeseit – elsőként a Felcsúti 
Hírlap olvasói láthatják a különleges gyűjteményt.

sal láncolták le, s azért kell újabb és újabb hímes tojásokat 
készíteni, mert minden egyes darab ezt a vasláncot erő-
síti, így a szörnyeteg nem szabadulhat ki.” A legelterjed-
tebb húsvéti szokás, a locsolkodás során a lányok hímes 
tojást ajándékoztak a fiúknak, de van olyan térség, ahol a 
hímest a keresztanya készítette a keresztgyermekének, s 
olyan tájegység is akad, ahol a megírt tojás a lányok által 
készített, az örök barátság megerősítésére szolgáló koma-
tál része volt, sőt, a feltámadás hitének jeleként eltemetett 
halottak kezében is díszített tojásra leltek, vagyis a hímes 
tojás annak idején a mindennapok alapvető „kelléke” volt.

Persze nem csupán hazánkban, de szerte a világban 
írtak-írnak tojást. Miután a magyar hímeseket határon in-
nen és túl felderítette, s az összegyűjtött tudást kötetbe ren-
dezte, Ildikó elhatározta, hogy ezúttal a Kárpát-medencén 
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kívülre merészkedik, s feldolgozza a négy közép-európai 
uniós tagállam, a visegrádi négyek, azaz – Magyarorszá-
gon túl – Csehország, Lengyelország és Szlovákia minta-
kincsét is. „A tehetséges ifjú kézművesek és iparművészek 
támogatására létrehozott, New York-i székhelyű Darida 
Réka Alapítvány egyéves ösztöndíjának köszönhetően 
vághattam bele a projektbe – mondja Ildikó. – Az elsődle-
ges célom, hogy elhelyezzem a magyar tojásokat Európa 
és a világ tojásai között, és elsőként a V4-ek felé indultam 
el. Olyan nemzetek, tájak tojásait választottam, amelyek 
kevéssé ismertek a nagyvilágban, s magam is meglepőd-
tem, milyen csodákra bukkantam, de leginkább az döb-
bentett meg, hogy mennyire mások ezek a tojások, mint 
magyar hímes társaik. Az egyes országok fővárosainak 
múzeumaiban végzett kutatómunkám során arra töre-
kedtem, hogy rájöjjek, mi a közös az egyes nemzetek to-
jásaiban, van-e kimondottan magyar sajátság, vagy olyan 
jellemző, amely másutt megvan, nálunk viszont hiányzik. 
Szeretném tudni, mitől magyar a magyar hímes tojás, s 
már a V4-es tojások kutatásakor és elkészítésekor érdekes 
következtetésekre jutottam: míg az egyes nemzeteknél 
övekre épül a minta, addig nálunk korántsem az öv adja a 
motívumot, s míg a magyarokra a pöttyözés jellemző, ad-
dig a többi nemzet csíkozni szokott. Izgalmas volt ezekre 
a felfedezésekre eljutni, s persze technikailag is kihívást 
jelentett az egyes népek tojásait megalkotni.”

Ildikó, akinek többezres hímesgyűjteménye a leg-
gazdagabb a Kárpát-medencében, gyermekkorában is-
merkedett meg a tojásírás évezredes hagyományával. 
„Óvodáskoromban a szüleimmel ellátogattunk a Néprajzi 
Múzeumba, ahol húsvéti vásárt tartottak, és sorra készül-
tek a hímesek – emlékszik vissza. – Olyannyira megigézett, 
amit láttam, hogy órákig csak álltam ott, s néztem a tojás-
írót. Kértem anyukámat, hogy tanulja meg, amit a néni 
csinál, és otthon is készítsünk ilyen tojásokat. Onnantól 
kezdve minden húsvétkor ez volt a program. Eleinte én 
vezényeltem anyukámnak, mit írjon a tojásokra, s ha nem 
voltam elégedett, megcsináltattam vele még egyszer. Tíz-
éves lehettem, amikor megelégelte a dolgot, s kijelentette: 
»Ha hímes tojást akarsz, írjál magadnak!« Így esett, hogy 
azóta magam írom a tojásokat. Először persze nem lettek 
szépek az alkotásaim, 15-16 éves koromra viszont már 
egészen belejöttem a tojásírásba. Onnantól kezdve nincs 
megállás, ha van egy kis időm, azonnal írókát ragadok.” 
Az egyik tájegység, amelyhez Ildikó mindig visszatér, a 
Sárköz, amelynek mintakincse lényegesen eltér más vidé-
kekétől, motívumai egyediek, főként virágábrázolások, de 
akad madaras vagy épp halas minta is. „Nagyon szeretem 
a gyimesi tojásokat is, főként a hímek jelentéstartalma 
miatt – árulja el. – Az egyik legkülönlegesebb és legnehe-
zebb a vétett út nevű hím (vö. címlapfotó – a szerk.), amely 
az egyik legősibb tojásdíszünk. Ez a hím megvéd az úton 
való eltévedéstől, segít, hogy mihamarabb hazataláljunk, 
de olyan jelentése is ismert, miszerint a vétett út kapcso-
latot teremt az evilág és a másvilág között, átjárót biztosít-
va a szellemeknek. A tojásírást minden évben a vétett út 
megírásával kellett kezdeni, mert a tavasz is csak ezen az 
úton tud megérkezni. Csínján kell hát bánni vele, nehogy 
túl sok szellem számára nyíljon meg az út, ugyanakkor a 
tavasz még beköszöntsön.”

Nagy Enikő
Fotó: Pesti Tamás

1. Az egyszerű mintákkal ellátott, ugyanakkor rend-
kívül színes szlovák hímesek

2. A bonyolult mintájú cseh tojások (míg nálunk egy 
stílus egy tájegységhez kötődik, addig a cseh híme-
sek mintakincse akár egyetlen faluban is többféle 
lehet)

3. A más hazai tájegységektől lényegesen eltérő, egye-
di motívumokkal díszített sárközi tojások 

4. A vékony csíkokkal díszített, duplaöves, fekete 
színű lengyel tojások

3.

1.

2.

4.
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Családmese
„Hogy értéket teremtsünk 
a környezetünkben”

Találkozás a Pintér-Szoboszlai házaspárral

„Voltaképp a 14 esztendős Marci »az oka« mindennek, neki 
köszönhető, hogy Felcsútra költöztünk, és az is, hogy meg-
nyitottuk a borbélyüzletünket – kezdi mesélni dr. Pintér-
Szoboszlai Attila. – A kisfiam a Puskás Akadémián focizik, 
többek között ezért választottuk otthonunkul a települést, 
s minthogy örök kérdés volt, hogy az edzések és a mérkő-
zések közepette Marci mikor és hogyan jut el fodrászhoz, 
elhatároztuk, hogy létrehozzuk a PSA Barber Shopot, amely-
nek ajtaja minden helyi és környékbeli férfi előtt nyitva áll. 
Szakképzett borbélyok várják vendégeinket, a szolgáltatá-
saink körébe a hajvágás, a hajformázás, a szakállvágás, a 
szakállfaragás vagy épp a borotválás egyaránt beletartozik. 
Szalonunkkal olyan teret szerettünk volna teremteni, ahol 
a férfiak is összejöhetnek, s önfeledten férfidolgokról cse-
veghetnek, megélhetik a saját énidejüket, miközben persze 
borbélyaink segítségével megtalálhatják a saját stílusukat, 
amely magabiztosságot, tartást ad.”

Egy kis borbélytörténelem
A borbélyok története a római korig nyúlik vissza, amikor 
rendkívül népszerű volt ez a hivatás, idővel azonban hát-
térbe szorult. Később a szerzetesek végezték a borbélyok 
feladatát, egészen a XIII. századig, amíg IX. Gergely pápa 
be nem tiltotta számukra ezt a munkát. Ekkoriban ugyanis 
a szakma többet jelentett a haj- és szakállvágásnál, hiszen a 
borbélyok szakképzett orvosok híján akár kisebb műtéti be-
avatkozásokat is elvégeztek, ténykedésük voltaképp egyen-
értékű lett a felcserével. Magyarországon a XIII. században 
jelentek meg, egészségügyi tapasztalatuknak hála háborús 

időkben kimondottan felkapottak lettek. A XIX. század vé-
gén a klasszikus orvostudomány kialakulásával viszont sze-
repük immár csupán a haj- és szakállvágásra korlátozódott. 
„A borbélyszakma fellendülése, a szalonok létrejötte vi-
szonylag újkeletű, akkor történt, amikor a 2010-es években a 
szakáll újra divatba jött, azóta pedig csak növekszik a hivatás 
népszerűsége – mondja Attila. – A felcsúti barber shopban 
elsősorban helyi munkaerőt alkalmazunk, s folyamatos tré-
ninget biztosítunk borbélyaink számára annak érdekében, 
hogy képet kapva az éppen aktuális trendekről és technikák-
ról mindig alkalmasak legyenek a professzionális munkára.”

A gyors és biztonságos kézbesítésért
Bepillantunk a PSA Barber Shop életébe – az egyedi kialakí-
tású szalonban oktatás zajlik, a borbélyok precíz nyisszan-
tásainak köszönhetően igen mutatós frizurák és szakállak 
formálódnak éppen. A jellegzetes stílusú díszletek között 
megakad a szemünk egy méretes fekete ládán, amelynek az-
tán a története is kibomlik. „Egy nap azzal az ötlettel ébred-
tem, hogy mi lenne, ha létrehoznánk egy olyan csomagládát, 
amelyet az otthonunk előtt elhelyezhetnénk, hogy a futár 
akkor is kézbesíthesse a csomagunkat, amikor esetleg nem 
tudjuk átvenni, nem vagyunk otthon – meséli Éva, miközben 
az általa megálmodott ládát mutatja. – Önerőből elkészült a 
prototípus, a használatiminta-oltalom még folyamatban van, 
s a gyártásoptimalizálás mellett további fejlesztések szüksé-
gesek. Az általunk kimunkált csomagláda QR-kóddal nyílik, 
mindegyik egyedi kóddal rendelkezik, amelyet beolvasva a 
futár beleteheti a csomagot, a beépített rendszer pedig fotót 

Nemrégiben új lakók költöztek be a Fő utca egykori ikonikus épületébe, abba a ház-
ba, amelyben hajdanán a felcsúti pékmester és felesége élt és dolgozott, nap mint 
nap friss, ropogós kenyérrel látva el a községet. A Pintér-Szoboszlai házaspár 
csupa tervvel, ötlettel, álommal érkezett meg Felcsútra, mert akárcsak az egykori 

pékmesterék, úgy tudásukat ők is a közösség szolgálatának szentelnék. Barber shop, biofarm, 
lovaspólópálya, QR-kódos csomagláda – dr. Pintér-Szoboszlai Attilával és feleségével, Pintér-
Szoboszlai Évával az elkövetkezendő időszak legnagyobb vállalásairól beszélgettünk.
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készít róla, e-mailben értesítve a vásárlót a kézbesítésről. Ezt 
a gyors, biztonságos kézbesítési megoldást akár a szociális 
ellátásban is alkalmazhatnánk. Rengeteg fejlesztési ötlet van 
még a tarsolyunkban, szeretnénk sikerre vinni ezt a projek-
tet.”

Akár a zsák a foltját…
Attila és Éva 2020-ban, a biatorbágyi Peca-tó partján ismer-
kedtek meg, s rögvest nyilvánvalóvá vált: mindketten hason-
ló lelkesedéssel szeretnének tenni a környezetükért, mások 
életének jobbításáért. „Évi azonnal elfogadta a gyermekei-
met, Stellát és Marcit, s elhatároztuk, hogy együtt új otthont 
teremtünk – árulja el Attila. – 2021 szeptemberében házasod-
tunk össze, s 2022 októberében költöztünk be a felcsúti pék 
Karcsi bácsiék egykori házába, amely korántsem volt vélet-
len választás. A hajdani lakók évtizedeken át sikeres vállalko-
zást működtettek ezen a helyen, a környék legfinomabb ke-
nyerét sütötték, kiszolgálva az itt élőket. Megszerettük őket, 
és nagyra becsüljük őket a munkájukért, amelyet voltaképp 
a helyiekért végeztek. Nem titkolt szándékunk folytatni ezt 
a munkát, de persze másképp – a kemence helyét a barber 
shop vette át.”

A gazdagok sportja?
Ám a tervek itt még nem értek véget. Évi gyermekkora óta 
a lovak és a lovaglás szerelmese, s néhány éve megismerke-
dett a lovaspólóval. Az álma, hogy létrehozzon egy pólóklu-
bot, s alcsútdobozi birtokukon kiépítsen egy lovaspólópályát 
– férje ebben is támogatja. „Szegény családból származom, 
a szüleim nem engedhették meg maguknak, hogy lovagolni 
járjak, ám azért, hogy a lovak közelében lehessek, s olykor 
egy kicsit lovagolhassak, egy lovardában segédkeztem – em-
lékszik vissza. – Annak idején a Micsoda nő! című romanti-
kus vígjátékban láttam ezt a sportot, s annyira megtetszett 

– nem is annyira a lovak és a játék, hanem a közösség miatt, 
amelyet a lovaspóló létrehoz –, hogy eldöntöttem: egyszer 
lovaspólós leszek.”

Az angolszász kultúrkörben a királyok sportjának neve-
zett lovaspóló a golf finomságát és a jégkorong keménységét 
a lovaglással egyesíti. Az ókori Perzsiából származó, az ázsiai 
országokban több mint kétezer éve űzött hadijátékból a bri-
tek teremtettek sportot az 1800-as években. Napjainkra világ-
szerte százezrek játsszák, méghozzá főként Argentínában, az 
Egyesült Államokban és az Egyesült Királyságban. Magyaror-
szágon a II. világháború után szűnt meg a pólószakág, noha 
az 1936-os berlini olimpián a magyar nemzeti csapat még ne-
gyedik, az 1939-es Európa-bajnokságon pedig első helyezett 
lett. Csupán az ezredforduló éveiben élesztették újra a hazai 
pólós hagyományokat, ám kevéssé gyarapszik a pólósok szá-
ma. „Azt tartják, hogy a lovaspóló a gazdagok kiváltsága, pe-
dig nem így van – szögezi le Éva, miközben kilátogatunk a 
sporthoz szükséges speciális, kisebb méretű, gyors és erős 
pólópónikhoz, amelyek a család otthonától nem messze, 
Szúnyogpusztán legelésznek. – A pólóklubbal épp az lenne 
a célom, hogy ezt a csodálatos sportot minél többek számára 
elérhetővé tegyem, s ne az anyagiasság, hanem a lovak és a 
játék szeretete határozza meg a pólós életet. A pólós esemé-
nyek színesítenék a közösségi programok palettáját, s plusz 
értéket adnának a helyi turisztikai vállalkozásoknak.”

Biofarmmal az egészségünkért
Az ezerötletű Pintér-Szoboszlai házaspár a lovaspólópályá-
val továbbra sem fogyott ki az elképzelésekből. Attila ügy-
véd, Éva pedig közgazdász, ám vallják, hogy az egyensúly 
érdekében elengedhetetlen a természethez visszatérni. Épp 
ezért alcsútdobozi birtokukon biofarmot szeretnének létre-
hozni, hogy vegyszermentesen termesztett zöldségekkel és 
gyümölcsökkel, illetve szabadon tartott állatokkal lássák el a 

helyi közösséget. „Először családi gazdaságként szeretnénk 
működtetni a farmunkat, kiszolgálva a szűk környezetünket, 
de teret adnánk a helyi termelőknek is, méghozzá egy ter-
melői piac formájában, ahol a helyiek árusíthatnák a por-
tékáikat – fejti ki Attila. – Felcsúton, illetve a Váli-völgyben a 
családok még rendelkeznek az ősök felbecsülhetetlen tudá-
sával, amelyet vétek volna teljesen elfeledni. Hisszük, hogy 
a jövőben a legnagyobb kincs az lesz majd, amit az ember 
magának megtermel. Szeretnénk minél többet tenni ennek 
érdekében, az a vágyunk, hogy a mikrokörnyezetünkben ér-
téket teremtsünk. Ezért jöttünk Felcsútra.”

Nagy Enikő
Fotó: Pesti Tamás
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A Kastély Óvoda és Bölcsőde beíratási rendje

Értesítem a település lakosságát, hogy a nemzeti köznevelésről szóló

2011. évi CXC. törvény 83.§ (2) bekezdés b) pontja szerint

az óvodai általános felvétel az önkormányzati fenntartású Kastély Óvoda és Bölcsőde óvodai 
intézményegységében

2023. május 2. és május 5. között, 
munkanapokon

8 és 17 óra között tart.

Jelentkezéskor a szülő (gondviselő) gyermekével együtt érkezzen, és vigye magával:

-	 a saját és gyermeke lakóhelyét, illetve tartózkodási helyét tartalmazó igazolványt,

-	 a gyermek esetleges betegségeit igazoló dokumentumokat,

-	 az étkezési térítési díj csökkentésére jogosító körülményeket igazoló dokumentumokat,

-	 amennyiben a gyermeke halmozottan hátrányos helyzetű, vagy napközbeni ellátását biztosítani kell, 
úgy az ezt igazoló dokumentumokat (jegyzői határozat és a szülő vagy szülők nyilatkozata).

Óvodába a gyermeket a 3. életév betöltése után lehet felvenni.

Felvehető, aki a harmadik életévét a felvételtől számított fél éven belül betölti, feltéve, hogy minden, a 
településen lakóhellyel, ennek hiányában tartózkodási hellyel rendelkező hároméves és annál idősebb gyermek 
óvodai felvételi kérelme teljesíthető.

Az óvodai beiratkozás nem jelenti egyúttal az óvodába történő felvételt is.

(Természetesen az Óvoda mindent megtesz annak érdekében, hogy minden gyermek részére helyet 
biztosítson az óvodai férőhelyek maximális kihasználásával.)

A gyermekek felvételéről a beiratkozást követő 15 napon belül hoz döntést az intézmény vezetője. A felvételi 
kérelem elutasítása esetén az értesítés kézhezvételét követő 15 napos határidőn belül a szülők a Felcsúti Közös 
Önkormányzati Hivatal Jegyzőjének címzett, de az érintett intézménynek (óvodának) átadott érdeksérelemre 
hivatkozó kérelmet nyújthatnak be.

Az 5 éves gyermek beíratásának elmulasztása szabálysértésnek minősül.  

Dr. Sisa András s.k.

A Felcsúti Közös Önkormányzati Hivatal

Jegyzője

Bölcsődei beiratkozás a 2023/2024-es nevelési évre
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Véget ért a zord tél, a nap elkezdte felmelegíteni a termé-
szetet, visszatért kertünkbe az élet. Vegyük sorra teendő-
inket, szépen sorjában haladjunk!

Ideje alaposan megszellőztetnünk a pázsitot, majd 
tisztító nyírást is hajtsunk végre. A legutolsó fázis, hogy 
nitrogéntúlsúlyos indító gyeptrágyával pótoljuk a táp-
anyagot. Óvakodjunk az ellenőrizetlen szerektől, mert ko-
moly károkat okozhatnak. A trágya kihordásával egyidejű-
leg szórjuk meg fűmaggal a gyepet, ezáltal felülvetjük az 
elhalt részeket. A munka végeztével alaposan esőztessük 
be a területet, pár napig akár naponta kétszer is.

Kiskertünket készítsük elő a palánták fogadására. Dol-
gozzunk be szerves trágyát, amely a kertészetekben be-
szerezhető. Egyelőre ne gereblyézzük el, hogy a talaj job-
ban tudja fogadni a csapadékot.

Takarjuk ki a rózsákat, szükség szerint metsszük meg 
őket. A metszést meghatározza a növény fajtája, tehát ne 
általánosítsunk, hanem kérjünk tanácsot szakembertől, 
akár a beszerzéskor, akár később, mert a félremetszés 
nagyban visszavetheti a díszítőértéket.

A gyümölcsfáinkat is metsszük meg. Nyugodtan vis�-
szavághatjuk őket olyan koronaformára, amilyet szeret-
nénk elérni, hiszen a növények egy-két kivétellel jól alkal-
mazkodnak, s a metszésnek megfelelően erősítik meg az 
ágaikat.

A teleltetett növényeket csak abban az esetben hoz-
zuk ki, ha már biztosan véget értek az éjszakai fagyok. Ha 
szükséges, ültessük át őket a kinőtt edényekből, s kellő 
mértékben metsszük vissza, illetve tápanyaggal is lássuk 
el a növényeket. Alaposan vizsgáljuk meg őket, mert ha 
valamelyiken kártevők jelentek meg, vegyszeres védekező 
permetezésre lesz szükség. A permetezéskor különítsük 
el a fertőzött növényt, majd a metszett ágakat semmisít-
sük meg.

Szüntessük meg madaraink etetését, több helyre apró 
kis itatókat tegyünk ki, melyekben mindig legyen ele-
gendő víz. Ha lehetőségünk van, helyezzünk el odúkat is, 
hogy a madarak helyben maradjanak, így ugyanis egész 
évben segítik a munkánkat a kertben.

Kert
Megérkezett a tavasz

Kertészeti Áruda
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Megrendelhető az iskolaietkezes@felcsut.hu e-mail 
címen vagy a +36 30/862-2216-os telefonszámon. 

A heti étlap elérhető az Iskolai étkezés – Endresz György 
Általános Iskola Facebook-oldalon.

Az Endresz György Általános Iskola konyhájának rovata

Második fogásként Budapest-sertésragut készítünk. A da-
rabolt sertéshúst – esetünkben sertéscombot – vöröshagy-
mán lepirítjuk, majd a fűszerpaprikával és a törött borssal 
megpároljuk. A sót ilyenkor még nem, csak a főzés legvé-
gén adjuk hozzá, nehogy a májat megkeményítse. Amikor 
a hús megpuhult, beletesszük a szeletelt gombát, a kockára 
vágott paprikát és a paradicsomot. Picit összeforgatjuk, és 
jöhet bele a csirkemáj. Óvatosan mozgatva összepirítjuk, 
majd a párolt zöldborsót is hozzátesszük. A végén majo-
ránnával, fokhagymaszeletekkel fűszerezzük, és sóval íze-
sítjük. Végig nagyon fontos, hogy óvatos mozdulatokkal ke-
verjük, nehogy a máj szétessen. A ragu a sertéshús nélkül is 
elkészíthető, ilyenkor natúrszeletre vagy bélszínre halmoz-
va tálalhatjuk. A menzán párolt rizzsel adtuk az iskolások-
nak, de kiváló köret lehet a sült burgonya is.

Ehhez a színes, ízletes ételhez jó étvágyat kívánok!
Nagy László

Az e havi menü kiválasztásakor már a tavaszi-nyári üdeség 
felé kacsintunk az illatos, sokszínű fogásokkal.

Levesünk őszibarack-krémleves, amely készíthető kon-
zervből és mirelitből is ilyentájt. A mi konyhánkon vegye-
sen használjuk. Egy kellemes, simogató gyümölcsleves 
első mozzanata, hogy a főzővizet fűszerezzük sóval, szeg-
fűszeggel, fahéjjal és citrommal, ahogyan melegszik, be-
letesszük a gyümölcsöt. Forrás után tejfölös vagy tejszínes 
habarással sűrítjük, majd jöhet a turmixolás. Ha kitartók 
vagyunk, szép, sima, aromás levest kapunk. Ízesítsük még 
cukorral, vagy ha kell, citromlével. Betét nélkül hidegen is, 
melegen is igazán üdítő levest tálalhatunk. Ha van kéznél 
mentalevél, tálaláskor tökéletesítsük főztünket díszítéssel.
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Harangszó
A páska ünnepétől 
a feltámadásig

Költség és haszon. Ezzel a két szóval 
írható le a mai ember élete. Bármiről 
is legyen szó, mindig ez a kérdés: mit 
kell rászánnom, és mi hasznom lesz 
belőle? A mérleg két serpenyőjében 
mindig ott van a mibe kerül, és a mit 
nyerek. Költség és haszon szemüve-
gén keresztül nézzük az életet. Rend-
ben! Gondolkodjunk így! – nyugtázza 
ezt húsvét üzenete. De úgy, hogy be-
lekiabálja mindannyiunk életébe az 
evangéliumot: életetek legfontosabb, 

Húsvét haszna

A zsidók egyiptomi fogságból szabadulásának ünnepe a 
páska, amikor rengetegen zarándokoltak Jeruzsálembe. 
Kétezer éve Jézus is az ünnepre ment. Mi, keresztények pe-
dig virágvasárnap emlékezünk Jézus jeruzsálemi bevonu-
lására.

A Messiás szamárháton vonul a fővárosba, Zakariás pró-
féciája beteljesül, s ez a pillanat a népszerű és közismert 
Jézus iránti rokonszenv kinyilvánítására ad lehetőséget. 
Nem csoda, hogy az emberek legdrágább ruhadarabjaikat, 
a köntösüket terítik elé, és pálmaágakkal hódolnak előtte. 
Jézus elfogadja a királyoknak kijáró tiszteletet, de azt is ol-
vashatjuk a Szentírásban, hogy sír, mégpedig azért, mert 
tudja, hogy ez a nemzedék is csak egy politikai messiást vár 
az ő személyében, mint már annyiszor előtte és utána is. 
Tudja, hogy azt szeretnék az emberek, hogy saját erőfeszí-
tésük nélkül levegyék róluk a római elnyomás igáját, hogy 
Jézus a csodáival gondoskodjon róluk, elvégre ő a Messiás.

Ezzel a csodaváró attitűddel ma is sokszor találkozha-
tunk, amikor hosszan tartó elnyomás alól szeretne felszaba-
dulni egy közösség. Jézus azonban nem hajlandó teljesíteni 
a reményüket. Nem teszi meg a csodával elérhető „rend-
szerváltást”. Csettintésre nem tünteti el a római katonákat 
és fegyvereiket, és nem ad ingyen kenyeret sem. Nem ezt 
látja az emberek legnagyobb problémájának. Úgy is fogal-
mazhatnánk, hogy Jézus nem szeretné azt, ha az emberek 
– szabadon, mindig jóllakottan, idős korukig egészségesen 
–, végleg meghalnának. Nem ezért lett testté.

Ugyanezen a héten, nagycsütörtökön alázatosságból ad 
leckét a tanítványoknak, és megmossa a lábukat. De egy 
Miriam nevű asszony az ő lábát is megmossa az igen drága 
nárdusolajjal, majd a hajával törli meg. Amikor egyik ta-
nítványa, Júdás megkérdi, hogy mi végre ez a pocsékolás, 
válaszában elmondja, hogy zsidó szokás szerint a temeté-
sére kenték meg olajjal, ami az Istenhez tartozás jelképe, és 
emlékezetes cselekedet lesz. Az utolsó vacsorán a kenyér, 
a páska megtörése után ismét saját testének megtöréséről 
beszél. Mindez Iskarióti Júdásnak, a zelótának már tényleg 
sok. Harminc ezüstért, ami nem kevés pénz, az olajfák he-
gyére vezeti a főpapok katonáit. Megkezdődik a kihallgatás, 
a kínvallatás és a hamis tanúk keresése.

A nagypénteki események Pilátusnál, a császár hely-
tartójánál folytatódnak, ahol megszületik az ítélet. Jézus 
szenvedéstörténetét, a passiót és halálának históriáját a 
legtöbben talán ismerjük. Akit hívőként akár csak egyszer 
is ért hátrányos megkülönböztetés vagy büntetés hitének 
gyakorlása miatt, az már közösséget is vállalt az értünk 
szenvedő Jézussal. Súlyos csend van ezen a szertartáson.

A nagyszombat éjjeli szentmise liturgiái fordítják a kato-

likus keresztények figyelmét arra az igazán fontos dologra, 
hogy Jézus Krisztus értünk, emberekért legyőzte a halált. 
A fény liturgiája, az Ige liturgiája, a keresztség liturgiája, az 
Eucharisztia liturgiája és a feltámadási körmenet liturgiája 
követik egymást, és adnak lehetőséget elgondolkodni, és 
összerakni a megváltás művének képkockáit. A Messiás fel-
ismerése és követése itt a földön, bár kíván tőlünk erőfeszí-
tést, a lehető legnagyobb ajándékkal jár, amit csak ember 
kaphat, és ez pedig: a feltámadás!

Húsvétkor mi, katolikusok így köszönünk hát egymás-
nak: Feltámadt Krisztus! Valóban feltámadt!

Baboss Botond

legdöntőbb, legértékesebb dolga és 
ügye nektek semmibe sem kerül, ám 
igen nagy haszonnal kecsegtet (vö. 
János 21: 1–14). Régi hitvallóink Jézus 
feltámadásának hasznát ránk néz-
ve három dologban foglalták össze: 
Krisztus feltámadásával legyőzte a ha-
lált. Jézus feltámadása a mi feltámadá-
sunk záloga. S a feltámadott Krisztus 
„ereje most minket is új életre támaszt 
fel”. Mit jelent ez utóbbi?

Az új életre feltámadás nyitánya a 
hallás, a Feltámadott szavának a meg-
hallása. A halál és a halálos élet jele 
mindig a csend és a némaság. A leg-
borzasztóbb emberi állapot, amikor 
hallgat és néma az Isten számunkra. 
Ám az új életre való feltámadás jele és 
csodája az, hogy szól a Krisztus, és az 
ember értve hallja. Ezt látjuk a bibliai 
történetben. Hiszen Jézus feltámadása 
új helyzetet teremt a vele való kommu-
nikáció terén is. Meg lehet hallani Őt!

Az új életre való feltámadásnak 
az is jele az ember életében, hogy a 
„nincsből” „van” lesz. Krisztus meg-
kérdezi tanítványait: van-e valami a 
hálóban? S azok felelik: nincs, üres. De 
nem a háló az. A szívük, az életük üres. 
A semmi van. Nos, ezt fordítja meg a 
Feltámadott, és megtölti hálóikat. 
Mert új életre feltámadni azt jelenti: 
tűnik az ember életéből a „nincs”, és 
megjelenik a „van”. Sőt, megjelenik a 
Feltámadottal való személyes találko-
zásból fakadóan a „több van”, a „min-
den van”. Döbbenetes Jézus kérdése: 
„Van-e valami kenyérhez valótok?” 
Mert kenyeretek van, de van-e hozzá 
hal? Azaz: kenyeretek van, a biológiai 
létetek úgyszólván biztosított, de van-e 
hozzá íz, hal, ami a kenyeret élvezhe-
tővé teszi? Van-e az életet megízesítő 
többlet? S erre mondják a tanítványok: 
„nincs”. Ugye mai? Mert kenyér van. 
Több is, mint kellene. Kenyér, ház, 
kocsi, asszony, gyerek, munka, baráti 
kör, hobbi van. Mégis savanyú a ke-

nyér, és üres az élet. Mert íz, távlat, 
élet, jövő, amiért élni érdemes, nincs 
a birtokunkban, azt a Feltámadott adja 
életünkhöz. Minden, ami túl van a bi-
ológiai lét keretein, minden, ami igazi 
élet ebben az itteni életben, az Krisz-
tustól van, Ő adja. Így Krisztus feltá-
madásának a haszna az életünkben 
nemcsak az, hogy a „nincsből” „van” 
lesz, hanem az is, hogy ami tőle „van”, 
épp az, ami élhetővé, széppé, értékes-
sé, örökkévalóvá teszi az életet. Ami 
tőle „van”, az mindenre elég.

De az új életre való feltámadásnak 
az is a jele az ember életében, hogy 
Jézus átveszi az irányítást a dolgok fe-
lett. „Vessétek ki a hálót, és találtok!” 
– mondja itt. Cselekvésre, aktivitásra 
ösztönzi az embert. Az meg neki en-
gedelmeskedik. Jézus nem övéi he-
lyett cselekszik értük, hanem bevonja 
őket az életért és az élet többletéért 
végzett munkába. Döbbenetes a Fel-
támadott által diktált ritmus: hoz-
zátok a halat, amit ti fogtatok az én 
parancsomra, de ugyanakkor itt van 
a hal a parázson, amit én készítettem 
elő. Ez a keresztyén élet, a Krisztus-
ban feltámadt élet dialektikája: Is-
ten beszáll az ember munkájába, az 
ember részt vesz az Ő munkájában. 
Az ember végzi a dolgát Isten paran-
csára, az Isten részelteti őt a maga 
vendégségében. Új életre feltámadni 
tehát azt is jelenti: Krisztussal, általa, 
benne és érte cselekedni a leghétköz-
napibb tevékenységek során is.

Végül új életre feltámadni itt és 
most azt is jelenti: közösségben lenni. 
Az egész tóparti jelenet erre fut ki. Kö-
zösségben lenni a Krisztussal és egy-
mással. Ennek a szép jele a közös étke-
zés, az asztalközösség itt. Mert a halál 
jele mindig a magány, az egyedüllét, az 
egyedülvalóság, az elszigeteltség. Az 
élet jele a közösség. Erre hív húsvét, s 
ez a haszna is.
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Felcsútnak a környék településeivel szemben 
már 1881-ben volt szülésznője, éspedig Guttmann 
Ignácné, majd Pohl Jánosné, aki betegsége miatt 
lemondott, de mint felcsúti illetőségű munkanél-
küli szegényt a község 1904-ben 10 korona havi 
segéllyel támogatta, mivel szegényháza nem volt 
a falunak. 1908-ban utódául csak ideiglenesen, 
napi egy korona fizetésért alkalmazta a község 
özv. Lichtenstein Arnoldnét, majd mikor ő is 
lemondott, Scherlein Lajosné Zsák Rozáliát vá-
lasztották meg, aki szintén panaszkodott, hogy 
évi 180 korona fizetésből és az évi negyven-ötven 
szülés után járó mellékkeresetből nem tud meg-
élni.

Noll Zoltán

Isten éltesse!
Mészáros László polgármester 
március hónap legalább hetven 
esztendőt megélt születésnaposait 
is köszöntötte.

Isten hozta!
Bőséges gyermekáldással köszöntött 
be a tavasz. Öt családba hat 
kisgyermek érkezett községünkben.

Mozaik
Tudta-e, hogy...

Bencze Andrásné Eszter a 89., Dobai 
János a 70., Piss Jánosné Lujza a 81., 
Gulyás Józsefné Mária a 73., Czagler 
Zoltán a 77., Hoffmann Pál József 
a 79., Pavelkáné Palánkai Anna a 
72., Borsos Jánosné Mária a 70., 
Szilágyi Lászlóné Teréz a 81., Borsos 
János a 73., Szabó Péter a 71., Veres 
László a 71., Kósa Elemérné Gizella 
a 84., Kocsis Mihályné Rozália a 82., 
Pál Jánosné Julianna a 70., Móri 
Józsefné Emma a 70. születésnapját 
ünnepelte.

Agro-Felcsút Kft.
Telefon: 06 20 284 9076
Cím: 8086 Felcsút, Fő u. 1. 

E-mail: kozpont@agro-felcsut.hu

Műszaki kereskedés 
nyílt az Agro-Felcsút Kft.-nél

A környék legnagyobb

raktárkészletével  

várjuk kedves  

vásárlóinkat!

Friss tojást, roppanós almát 
és édes almalét 

egy helyről a termelőtől, 
Felcsút Szúnyogpusztán 

a tojóháznál.

PÁK-TO Kft.
Tel.: +36 22 701 966

www.jotojas.hu

GONDOS 
TÜZÉP

Alcsútdoboz, 
Petőfi S. u. 7. 

Nyitva tartás:
Hétfőtől péntekig 8.00–16.00

Szombaton 8.00–12.00

Rendelést telefonon is
felveszünk!

Telefon: 22-252-106
20-972-7750

ALCSÚT
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www.puskashotel.hu
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USKÁS

           A K A D É MI A 
www.puskashotel.hu

Konferenciák, rendezvények, 
lakodalmak kiváló helyszíne, 

a festői Alcsúti 
Arborétum mellett.

Keresse fel éttermünket is!
www.puskashotel.hu
info@puskashotel.hu 

foglalas@puskashotel.hu
Telefon: 22-701-017

Hirdetésméretek
	

	 1/10 fekvő: 	 90x50 mm

	 2/10 álló: 	 90x105 mm

	 2/10 fekvő: 	 184x50 mm

	 1/4 álló: 	 90x131 mm

	 1/4 fekvő: 	 184x63 mm

	 1/2 fekvő: 	 184x131 mm

	 1/2 álló: 	 90x 268 mm

	 1/1 tükör: 	 184x 268 mm

	 1/1 kifutó: 	 210x297mm 

		  + 5-5 mm kifutó

 Április 1.-én nyit az
Alcsútdobozi Kalandpark!

alcsutikalandpark www.alcsutikalandpark.hu +36 20 387 4613

Ha aktív kikapcsolódást kerestek, várunk
szeretettel az Alcsútdobozi Kalandparkban  
minden szombaton és vasárnap!
Jó program az egész családnak!

20 fő feletti csoportokat hétköznapokon is
fogadunk. Bejelentkezés: +36305575460

Vál-völgye Pékség  
és Hentesüzlet

Nyitvatartás:
H-P: 05.30-18.00
Szombat: 05.30-14.00
Vasárnap: Zárva

 8087 Alcsútdoboz, Béke utca 1.
 Tel.: 06-20/535-0503

 facebook.com/valvolgyepekseg

Kínálatunk:  
• sertéshús • baromfihús • húskészítmények  

• pékáru • tejtermék • üdítő • szárazáru

SZERETETTEL VÁRJUK KEDVES VÁSÁRLÓINKAT!

Vincze Panka – 
Vincze-Demeter 
Andrea és Vincze 
Zsolt kislánya – 
február 10-én, 

Foczkó Rados 
Vince – Foczkó-
Rozgonyi Zsófia 
és Foczkó Rados 
kisfia – február 

24-én, 

Kihári Rebeka 
– Kihári-Tóth 

Génia és Kihári 
Ferenc kislánya – 

február 25-én, 

Simó Áron – 
Simóné Juhász 
Fanni és Simó 

Krisztián kisfia – 
március 2-án, 

Körözsi Milla és 
Nara – Körözsiné 
Börzs Amanda 

és Körözsi Patrik 
kislányai – már-
cius 16-án szület-

tek meg.



Bicskei Járási Hivatal – ügyfélfogadás: Bicske, Kossuth tér 14.
	 Minden hónap első hétfőjén, 13.00–16.00
Tessely Zoltán országgyűlési képviselő fogadóórája: 
Bicske,  Szent István út 1.
	 Páros héten: szerda, 16.00–18.00
	 Páratlan héten: csütörtök, 10.00–12.00
Önkormányzati Hivatal – ügyfélfogadás:  Tel.: 22/594-036
	 Hétfő: 	 8.00–16.00
	 Szerda: 	 8.00–16.00
	 Péntek: 	 8.00–12.00  
Polgármesteri fogadóórák: Tel.: 22/594-036
	 Hétfőn 8 órától,
	 előzetes időpontfoglalás alapján, amíg van érdeklődő.
Orvosi rendelő, Faluház: Fő u. 137., tel.: 30/876-8145
	 Hétfő és szerda: 12.00–15.00,
	 kedd és csütörtök: 9.00–12.00,
	 péntek: 8.00–12.00
Gyógyszertár, Faluház: Fő u. 137., tel.: 22/252-550 
	 Az orvosi rendelő rendelési idejében tart nyitva.
Fogászat, Faluház: Fő. u. 137., tel.: 22/668-224 (dr. Hargitai László)
	 Szerdán 11 és 16 óra között (előjegyzés alapján)
Gyermekorvos, Tamássy–Margalit-kúria:
Fő u. 68., tel.: 20/395-5555 (dr. Varga László)
	 Kedd: 	 bejelentkezés 12 és 15 óra között, 
		  rendelés 13 és 15 óra között
	 Csütörtök: 	 bejelentkezés 13 és 15 óra között, 
		  rendelés 14 és 16 óra között
Orvosi ügyelet: Az orvosi ügyeleteket a bicskei központi ügyelet látja el.
Tel.: 70/370-3104 és a 104-es központi hívószám
	 Hétköznap délután 4 órától másnap reggel 8-ig,
	 hétvégét és ünnepnapokat megelőző utolsó munkanap 
	 16 órától az azt követő első munkanap 8 óráig.
Védőnői szolgálat, Faluház: 
Fő u. 137., tel.: 30/970-8517 (Makai Kinga védőnő)
	 Tanácsadás szerdánként 9 és 13 óra között 
	 (előzetes bejelentkezés minden esetben szükséges)
Faluház: Tel.: 22/594-368, Szarvas Józsefné: 70/450-8704
Posta: Fő utca 73., tel.: 22/594-049
	 Hétfőtől péntekig 8-tól 16 óráig
Könyvtár: Fő u. 68., tel.: 70/338 4814
	 Hétfőtől péntekig: 8.00–12.30, 13.30–16.00
Körzeti megbízott: Fő u. 191., tel.: 20/526-8664 (Gáfor János)
Esély Gyermekjóléti Alapítvány: Fő u. 68., tel.: 22/999-424, 70/450-8733

Felcsúti Hírlap
A Felcsúti Önkormányzat hivatalos, ingyenes hírlevele, megjelenik havonta harminhat oldalon, 800 példányban. 
Nyilvántartásba véve a Kulturális Örökségvédelmi Hivatal által 163/2233/3/2011. számon. 
Felelős kiadó: dr. Sisa András jegyző, Kiadja: Felcsút Község Önkormányzata, Hirdetésfelvétel: titkarsag@felcsut.hu, 
Kéziratleadás: 20/336-2680; hirlap@felcsut.hu, Terjesztési észrevételek: muszak@felcsut.hu
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Közérdekű információk


